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kongelige Gesandtskab i Paris med den Bemærk- 
ning, at de fleste andre Nationer allerede havde 
givet deres Tilslutning og at Man vilde sætte stor 
Pris paa, at se det Samme blive Tilfældet med 
Danmark. Da Man tillige erholdt de tidligere 
savnede Oplysninger« om Planen for den Jnstitm 
tion, der var kaldt til Live, og Sagen herved var 
bragt et Skridt videre, iidbad Man sig en Erklæ- 
ring fra Konsiftoriuni ved Kjøbenhavns» Universitet, . 
idet Man bemærkede, at ihvorvel Plan hovedsagelig 홢 
maatte vnske Sagen dreftet med Hensyn til dens 
videnskabelige Betydning i Almindelighed, maatte 
dog derunder ogsaa inddrages Spørgsmaalet saa- 
vel om de neppe ubetydelige Krav i Penge og 
Kræfter, som Sagens fuldstændige Gjennemfvrelse 
vilde stille som om hvorledes der vilde kunne skaf- 
fes fornedent Lokale for det paagjældende Ud- 
vexlingsbtireau baade til at arbeide i og til at 
opbevare, hvad der inodtoges fra andre Lande. 
Kort efter modtog Man endvidere sra russisk Side 
en Meddelelse om at der, efter den Anledning, 
som dertil var given ved den-i Paris 1875 af- 
holdte geografiske Kongres, i Rusland var bleven 
institueret en Kommission med det Hver-o at lade 
Udvexlingen med fremmede Lande. af administrative, 
literære og videnskabelige Publtkationen der frem- 
byde en international Interesse, tilligemed en Fore- 
spnrgsel om hvorvidt en tilsvarende Institution var 
traadt i Live her i Landet, for at eventuelt en 
Udvexling af bemeldte Natur kunde bringes i Stand 
mellem Rusland og Danmark. Ministeriet sendte 
ogsaa denne« Sag til Konsistorium, for at give 
Samme Leilighed til at blive bekjendt med de 
Oplysninger, der indeholdtes deri angaaende Rus- 
lands Stilling til den foreslaaede internationale 
Udvexling af literære Sager. J  afvigte Juni 
Maaned modtog Ministeriet Konsistortuiiis Erklce- 
ring angaaende det reiste Spørgsmaal om Dan- 
marks Tilslutning til en saadan Udvexling I  
denne Erklaring henholdt Konsistoriuin sig i det 
Hele taget til en af Universitetsbibliothekaren af- 
given Betænkning og fandt kun Anledning til nogle 
saa yderligere Bemærkninger. 

Bibliothekaren gjorde i sin Betænkning gjæl- 
dende, at ligesom overhovedet en gjensidig Ud- 
vexling mellem Landene af deres vigtigste literoere 
Frembringelser hørte til Grundbetingelserne for 
en fremadskridende Kulturudvikling saaledes for- 
tjente den ovennaeonte Bytteforbindelse som et 
nyt Middel til efter en større Maalestok at 
fremme og« lette en saadan Udvexling den største 
Paaagtelse Han fremhævede dog strax, at skjøndt 
det var første Gang, at der herhjemme blev Tale 
om at Staten som saadan skulde tage et virksomt 
Initiativ paa dette Omraada var der allerede i 
en Aarrcekke fra forskjellige mere eller mindre os- 

i sentlige Inftitutioners Side idrettet ikke saa ganske 
Lidet til Realifation af den Tanke, hvis Betydning 
nu med saa stor Styrke blev draget frem fra alle 
Sider. Saaledes iidvexlede f. Er. det statistiske 

Bureau, det meteorologiske Institut og vistnok flere 
stadig de af dem udgivne Skrifter med tilsvarende 
Jnstituters i andre Lande, ligesom ogsaa det danske 
Videnskabernes» Selskab fra lignende lærde Selskaber 
baade ,i den gamle og i den nye Verden har mod- 
taget en stor Sliiængde as værdifulde Værker i 
Bytte for dets Skrifter. Ligeledes har Universitets- 
bibliotheket i mange Aar staaet i direkte literært 
Udvexlingsforhold tilt forskjellige fremmede Staten 
idet det dels til de tre iiordisle Universiteter, dels 
til de fleste tydske, schweiziske hollcxndske og bel- 
gisle samt nogle russiske, osterrigfkaingarsie o. fl. 
Universiteter oversender Alt, hvad der her i Lan- 
det udgives af llniversitetsskrister i siioevrere For- 
stand (Programmer, Disputatser og Leltiongk 
kataloger) og iil Gjengjoeld modtager de af de 
Paagjældende fremmede Universiteter udgivne Skrif- 
ter af samme Art. Bibliothekaren fandt det imid- 
lertid utvivlsomh at det vilde være as særdeles» 
stor Betydning, om de her ncevnte mere partielle 
lldvexlisiger afløstes» eller suppleredes af en Bytte- 
forbindelse af mere almindelig Karaltey og ligeledes» 

sat den hele Sag fik en baade fastere og simplere 
i Organisation 
l Konsisiorintii yttrede sor sit Vedkommende, 
at skjøndt de modtagne Aktstykker ikte kastede alt 
det Lys over det Paagjældende Instituts Formaal 
og Virken, som Ønskes kunde, idet de endnu i for- 
skjellig Retning efterlod en Det Uklarhed c Hen- 
seende til Planens Oierned og EJjennemsørelseg- 
Maade, maatte det dog anses sor uforsvarligh ikke. 
at esterkorrittie den til Danmark rettede Opfordring 
og undlade at oprette et lignende tldvexliiigsbiireau 
som de i Frankrig og en Reelle andre Stater 
allerede oprettede. En saadan Udvexling som den 
foreslaaede maatte være as allerstørste Betydning 
i videnskabelig Henseende, navnlig forsaavidt der 
gjennem den ogsaa vilde aabnes Adgang til Er- 
hvervelse af Tryksagey der ellers vilde være util- 
gjcengeliga idet de ikke komme i Boghandelen. 
Exempel herpaa srembode i rigt Maal de af Stats- 
instituter afgivne Beretninger og de af Kommis- 
sioner og Udvalg udarbeidede Lovsorslcig og Be- 
tcentninger sn. m., der i mange Retninger indeholdt 
et saare rigt og inftrttltivt Materiale. Vel havde 
det hidtil været muligt ad diploniatist Bei at faa 
deslige offentlige Udarbeidelfer meddelte, men et 
Spørgsmaal turde det dog bære, om ikke uden- 
tandste Stater vilde Vægte sig ved sor Fremtiden 
at efterkoniine den Slags Anmodninger, naar 
Danmark afslog at indtrcede i Udvexlingsforbins 
delsen. Konfistoriuni udtalte sig desuden angaaende 
Udstrcekningeii sor den foreslaaede Udvexling samt 
angaaende de Krav as Penge og Kræfter, som 
Planens Gjennemfvrelse vilde kaste. Heroin vil 
det Fornodne blive meddelt nedenfor. 

Kort efter Modtagelseii af Konsiftorincnkz 
Erklcering erholdt Man gjennem Udenrigstniiiisteriel 
tilstillet en Skrivelse hvori den her atkrediterede 
belgiske Ministerresident ofsieielt indbod den danske 


